
Greetings everyone! If it’s your first 
time enjoying our artisanal publica-
tion, let me offer you a warm wel-
come! It’s very nice to meet you 
and we hope to see you again! If 
you consider yourself a regular 
now, let me just thank you for that! 

It finally happened, we skipped a 
month. March 2024 will never have 
its PP News. That’s ok, time was 
slipping and I kind of lost it a little, 

so life happened in a way that just 
made March disappear!

It is now April and there is a lot 
of new things coming for us, and 
eventually for you, music enthusi-
asts of all levels.

Keep reading to learn a bit more 
about us, and to discover what is 
going on at the moment.

La pratique de la musique est bien 
personnelle. C’est presqu’intime 
même. Cependant, une chose est 
sûre, il faut jouer. Quand je dis 
“jouer”, je ne dis pas seulement 
qu’il faut pratiquer pour devenir 
meilleur, mais qu’il faut jouer pour 
avoir le goût de jouer. 

J’avais l’habitude de toujours pra-
tiquer vers 14 h 30 dans la cuisine, 
et avec le déménagement, j’ai 
perdu ma proximité avec ma bass, 
et aussi le temps que je m’étais al-
loué. Résultat? Plutôt que prête à 
jouer à côté de la table, elle est au 
travers de tous les autres instru-

ments dans le sous-sol, avec un 
petit banc de drum pour enfants 
en guise de siège. 

Je suis complètement perdue. 
J’ai justement écrit un article de 
blogue à ce sujet en janvier, qu’il 
ne me ferait pas tort de relire. 

Vous pouvez consulter mon article 
de blogue où je partage ma rela-
tion et mes trucs pour ma pratique 
personnelle. Voir le blogue sur 
notre site web : Nouvelle année, 
nouveaux but. Qui sait, ça vous in-
spirera peut-être vous aussi!
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Well, hello there ! PRACTICE, PRACTICE!
ALLEZ, PRATIQUEZ !

Bien le bonjour !
Si vous découvrez le PP News pour 
la première fois, laissez-moi vous 
souhaiter bienvenue! Nous sommes 
enchantés de vous rencontrer et nous 
espérons vous y revoir de nombreus-
es fois!

La vie étant ce qu’elle est, le glisse-
ment qui se préparait depuis quelques 
mois déjà s’est finalement produit, 
nous avons sauté un mois. C’est of-
ficiel, mars 2024 ne verra jamais son 

PP News. Ne soyez pas tristes, les 
événements se sont enchaînés d’une 
façon telle qu’il fut impossible de com-
bler ce vide. Mais c’est bien connu, 
tout vide n’a pas nécessairement 
besoin d’être rempli. Il faut seulement 
avoir la force de l’accepter.

C’est maintenant avril, et nous pa-
taugeons dans la nouveauté. Pour en 
savoir davantage, je vous invite à con-
tinuer votre lecture!

Playing an instrument is a very personal thing, almost intimate. 
However, one thing seems universal, you have to play. What I 
mean is not only that “you need to practice to be better”, but you 
have to keep playing to be motivated to play. 

Before the big move, I had put in my schedule to take my bass at 
least 15 minutes every afternoon. So easy, it was in the kitchen, 
ready to plug and play. Now, I have lost my landmarks a little. 
My bass is downstairs with all the amps and guitars, and the liv-
ing room is far from ready to be lived in. At least, the couch isn’t 
upright anymore.

I wrote a blog post regarding this subject in January. It’s called 
New Year, New Goals. I should read it a few times to get back to 
it. Will you join me? It might help you as well!
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WHY IS GUPTECH BETTER THAN THE OTHERS?
POURQUOI GUPTECH PLUTÔT QU’UN AUTRE?

Guillaume

The man behind the name, and behind the 
whole concept of GUPTech. Loving gear 
more than music itself, he was already 
spending all of his free time opening up 
amps, guitars and pedals so he thought, 
why not build them. So he did.

L’homme derrière le nom, et aussi l’origine 
du concept GUPTech. Puisqu’il aime le ma-
tériel de musique plus que la musique elle-
même, et qu’il passait déjà tout son temps 
libre à démonter et remonter amplificateurs, 
pédales et guitares, pourquoi pas les fabri-
quer? Ainsi fut-il.

Le frère de l’autre, aussi celui qui assemble 
les pédales plus vite que son ombre, Sam-
uel est aussi le cerveau derrière les circuits 
imprimés. Marcus et Otis, les enfants de la 
fille, sont préposés aux tâches connexes, 
dont le déballage, les boîtes et l’emballage.

Emilie
La femme derrière les mots, les dessins, les 
noms de pédales, les infolettres et les vid-
éos Pedal Talks, qui deviennent doucement 
une légende. Quand les mots se bousculent 
pour sortir, pourquoi ne pas les écrire et 
jouer avec?

The woman behind the designs, the pedal 
names, the newsletter, longer posts and 
pedal talks (which haven’t been made in a 
while). When words are flooding one’s mind, 
why not writing them and playing with them?

Samuel is not just Guillaume’s younger 
brother, he’s also the brain who designs the 
circuits, and he who assembles most of the 
pedals. Marcus and Otis, Emilie’s children, 
are responsible for unpacking, packing and 
box making.

GUPTECH
 Meet the crew - l’équipe

We aren’t better, and we’ll never pretend to 
be. However, one thing that sets us apart is 
our mission, our why. We believe that music 
should be accessible to everyone who enjoys 
it, not just those chosen by the industry or 
those swimming in money and success. 

To honour that, we are committing to building 
high quality pedals, to sell them at a fair price, 
and to offer the best service. Pedals are build 
in our house, tested and packaged one by 
one, to ensure the best outcome. We answer 
every question and request, before, during 
or after purchases. Made by humans, for hu-
mans. Plus our designs are cool, really cool.

Nous ne nous prétendons pas meilleurs que 
qui que ce soit. Cependant, c’est par notre 
mission que nous croyons nous démarquer. 
Nous croyons que la musique devrait être ac-
cessible à quiconque a envie d’en jouer, et 
non pas seulement aux quelques chanceux 
qui ont été choisis par l’industrie ou ceux qui 
croulent sous la richesse.

Nous nous engageons à fabriquer des pédales 
de qualité et à les vendre à un prix juste et rai-
sonnable. Les pédales sont fabriquées chez 
nous, testées et emballées une par une. Nous 
sommes disponibles pour un service avant 
achat et après vente hors du commun. Fait 
par des humains, pour des humains.
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Si vous nous suivez sur les médias sociaux, vous êtes 
déjà au courant, sinon, c’est officiel, nous avons de 
“nouveaux locaux” depuis vendredi dernier, soit le 29 
mars 2024. 

Ce fut un gros déménagement, et même si GUPTech 
a officiellement sa zone séparée, le sous-sol, tout n’est 
pas encore gagné! Notre aménagement est encore à 
créer, et si mon espace de travail a été facile à faire, il 
en est tout autre pour Guillaume, qui a vu son espace  
autrefois fonctionnel être complètement chamboulé.

C’est normal, l’humain a peur du changement, et aime 
sa routine. Les prochaines semaines seront détermi-
nantes dans la nouvelle organisation de l’espace, et 
il faudra sans doute quelques itération pour enfin être 
pleinement satisfaits, si c’est même possible.

Je vous invite à suivre les développements avec curi-
osité... et patience!

If you have been following us on social media, you 
probably know that we have now moved in our new 
house. It happened on March 29, first night spent here.

It’s been a big move, and if GUPTech has now its full 
level of the house, it’s far from ready to rock! There is 
a lot to be done to make it functional and fun. My own 
space is almost ready, but Guillaume faced a greater 
challenge, and he is still trying to figure it out.

No worries, we know that change is hard, and how 
much we like a solid routine. We’ll take the next weeks 
to move stuff around and make it GUPTech ready. In 
the meantime, pedals will happen, and we’ll probably 
need a lot of trial and error to get to this perfect place, 
if it’s even a real thing!

Stay tuned to know what’s happening. Be curious, but 
be patient as well, we’ll do the same here!

On April 20, we’ll be in Alma to show off some 
of our products. It’s a new event called “Rendez-
vous guitare” (Guitar get together), where there 
are some shows and events, and there is a sort of 
flea market, where people are showing and sell-
ing guitar related gear and merch. 

I like those events, especially when they are close 
to home. Alma is only a 45-minute drive. Should 
be fun!

Le 20 avril prochain, nous serons à Alma pour  le 
grand bazar du festival Rendez-vous guitare. Dès 
10 h 30, les amoureux de la guitare donneront, 
échangeront, achèteront ou vendront du matériel 
en lien avec cet instrument merveilleux. Nous y 
serons et serons heureux de vous y voir. 

Visitez le site rendez-vousguitare.com pour en 
savoir plus et surtout, passez si vous êtes dans 
le coin!

GUPTECH IS SHOWING OFF
GUPTECH SORT DU SOUS-SOL

WE HAVE A NEW HOUSE !
NOUVELLE MAISON !

Facebook : facebook.com/guptech/
Instagram : instagram.com/guptech/
Discord : Prof. Pinotte
Reverb : reverb.com/ca/shop/guptech
YouTube : youtube.com/@guptech

Nous sommes partout
We are everywhere

guptech.ca


